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COBbOP
CB. AMMUTPIA

25-ta Heaina mo IT’aTtaecarauii
BBeaennsa B Xpam Ilpecsaroi boropoauni
Jlitypris cB. Ioana 3o010TOyCTOTO

I'oaoc 8
-+ -

Tponap IIpazauka

Cb0200H1
neped3obpaxceHHs boxco2o 61a20801THHA
1 nponogidaHHs cnaciHHa ardell,

-- y Xpami boxcomy
Jisa
SICHO 3'a68/19€MbCA
i npo Xpucma ecim npedsiwae.

Iii sce 20n0cHO 3acnisaiimo:
«Padytics
cnosHenus npomucay Comeopumens!»

IIpoxkumen ra 3-iii I'ostoc

IIpoxumen: Beauuae
dywa mos I'ocnoda
1 3padis dyx mitl
y Bbosi, Cnaci moim.

Bipu: bo 32aaHy8cs
Ha cmupeHHs Pabu Ceoet,

ST. DEMETRIUS’
CHURCH

25th Sunday after Pentecost
Entry of the Theotokos into the Temple
Liturgy of St. John Chrysostom
Tone 8
- 4+ -
Festal Tropar

Today
is the foreshadowing of God’s benevolence
and the herald of salvation
for the human race.
The Virgin appears openly
in the Temple of God,
foretelling Christ to all
. Let us then with full voice sing out to her:
“Rejoice,
fulfillment of the Creator’s purpose!”

Prokymen, in the 39 Tone

Prokymen: My soul
magnifies the Lord
and my spirit has rejoiced
in God my Savior.

Versicle: For He has regarded
the low estate of His handmaiden.

ocb 60 For, behold,
810HUHIT henceforth all generations
ybaaxcamumyms meHe will call me
ect blessed.
poou. (Luke 1: 46-48)
(JIyka 1: 46-48)
- 4+ - - 4+ -
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Homka Pyxi
With regret, we report the passing of long-time Parishioner
Doris Rudy

DEMETRIUS’
CHURCH

Biuna It Iam’ssmuw!

Memory Eternal!

4 Hen/Sun  Coisgpyxcksa  Fellowship
Ocinni /IistoBi KBapranasnui 36opu [lapadgian
Fall Business Quarterly Meeting of Parishioners
6 BiB/ Tue Hasuannsa Ha Bauypi Bandura instruction

Peneruris Xopy — 6:00-8:00 -- Choir rehearsal &
11 Hea/ Sun XmasBAZAAR Pisagpaanii BA3 AP
Bingina C.Y.K.im. Codii Pycooi Sophia Rusova Branch, UWAC
T'opsiui CrpaBu! Hot Lunch! [Teunso Baked Goods Bapenuku Varenyky
Toayoni Cabbage Rolls Ilatmuku Patychky KosGaca Kowbasa
Pyuni ta PizgBani Bupo6u Handicrafts and Xmas ltems
Ckap6u 3 Ba6unoro Crona Treasures from Baba’'s Table
0. C. A. Piuni 360pu

0.S.A. Annual Meeting X
12 IIon /Mon

®dizzapaaka -- Fitness Class

Kowmirer dornaxy Ilapadiarsanx MaeTkiB

Ilykxaemo ITapadisaku/anuna ctati wieHoM Komirera mo morssanae [Tapadisipai
MaeTku. KoMmireT cxonuTthes 1Mo yeTBepram. Jlerkuii rocrnofiapcbKuil peMOHT ILJTIOC.

Bmatucs g0 o. Bosogumupa abo Jlapyci Macuuk Ha 416-255-7506.

Parish Property Management Committee
Seeking a Parishioner to join a Committee that looks after Parish property. The

Committee meets briefly every Thursday. Ability to perform minor repairs an asset.

If interested, call Fr. Walter or Doris Ann Masnyk at 416-255-7506

FREE! FREE Il FREE ! FREE !l
GENTLY-USED L-SHAPED OFFICE DESK, NOW IN THE PARISH OFFICE,
ON FIRST-COME, FIRST-SERVED BASIS.

LUCKY RECIPIENT TO ARRANGE FOR REMOVAL.
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BBenennsa B Xpawm IIpecBaroi Boropoaui

I3 ABaHAAIATH TOJIOBHUX NMPa3HUKIB l]epkBu HoTUpH OB’ s13aH1 3 boropoauieio
Mapiero, a came: PizmBo Boropoauiri, biiarosimenHss, YcimiaH:A, Ta «BBe/leHHS B
Xpam IlIpecBsToi Boropoawuii», 1o HOro BiiI3HAYaEMO ChOTrOAHI. Mwu He
3HAEMO, KOJIM IOTO BIEPIIE BiICBATKYBAJIH, ajie PO HhOTO BKe 3rajyBanu B [V
CT., a TpoIlap Impas3HuKa ckyaB 'puropiit HikoMemilicbKuii TUCAYY POKIB TOMY, B
IX crosmitTi.

BaraTto pokiB Noaknm Ta AHHA, 6aTbKH Mapii, xwin Oe3IiTHO, IO TOJl
BBakaJsiocs Kapoio Bij bora. BoHu mupo npocuiu bora 3HATH 3 HUX III0 TaHBOY
i MpUpeKJIH, SKIO HApOAATh HAIllaJKa, BifjaTh Horo Ha ciy:k0y boromi. 3
yacoM Hapojwiacsd B HUX AUTHHA, Mapid. Kosu ii BUIIOBHWIIOCA TPU POKH,
OaTpky TIpuBeaHM 1 B €pycanuMm 1 Bigmanu (BBenau) B XpaM Tam BoOHa
BHPOCTAJIA & JI0 Yacy, KOJIH CTajla Ha Biganni. Tozi-To ii Biyianu, Ax HEBICTY,
ITiJT OITiKYy 11 KPEBHOTO Mocuda. (Posmnosins mpo Moakuma Ta AHHY i «BBeneHHA
B XpaM» OCHOBaHI Ha mnepefgaHHax llepkBu I He 3amucaHi B KHuUrax Hosoro
3arioBiTy.)

Entry into the Temple of the Most Holy Theotokos

Of the twelve main feastdays of the Church, four pertain to Mary the Theotokos.
They are: the Nativity of the Theotokos, the Annunciation, the Dormition and
the “Entry into the Temple” which we mark today. We do not know when it was
first observed as a feastday, but it is already mentioned in the 1V-th century. The
tropar of the feast was composed some thousand years ago by Gregory of
Nicomedia in the IX-th.

For many years Mary’s parents-to-be, Joachim and Anna, were childless then
considered a shameful condition. They prayed that this stain be removed from
them and vowed that if given a child, it would be dedicated to God. In time that
child was born, Mary. When Mary was three, in fulfilment of their vow,
Joachaim and Anna brought her to Jerusalem where she “entered” the Temple
for her upbringing. She remained there until she reached marriageable age
when she was placed under the protection of Joseph her kinsman as his
betrothed. (Details about Mary’s parents, Joachim and Anna, and the “Entry
into the Temple” are based on the oral traditions of the Church and are not
recorded in the books of the New Testament.)
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LlepxosHu Kanenmap

I'PYAEHD

25-ta Heaiaa o IT'arnecarHuig

Benenna y Xpam
IIpecsaroi Boropoauni
Heninxa MoJoai

Cnosinp/Confession 8:00—9:30 r./am.

26-ta Hexaiia o IT'arnecarauini
Cnosinp/Confession 8:00—9:30 r./am.

0.C.A.CBAATOQH/IPEEBCHKUI
Moute6enp O.C.A. X
BiBTOpOk
Cs. Angpis IlepBo3zBaHoro
CKACOBYETBCA

27-a Hepina mo IT'arnecarauiri

Cmosias/Confession 8:00—9:30r./am.

IMToueniiox
CB. MuxkoJsiaa MupIHuKiicbKOro
Cuosinp/Confession 8:30—9:00 r./am.

28-a Heaina no IT'araecaruuiti
Cearux IIpaoriis

Church Calendar

DECEMBER

25t Sunday after Pentecost
Entry into the Temple
of the Most Holy Theotokos
Youth Sunday
Jlitypris/Liturgy 10:00r./am

26t Sunday after Pentecost
Jlitypris/Liturgy 10:00r./am

O.S.A. St. Andrew’s

Moleben’ X
Tuesday
St. Andrew the First-Called
DEFERRED

27t Sunday after Pentecost
JliTypris/Liturgy 10:00 r./am

Monday
St. Nicholas of Myra
Jlitypris/Liturgy 9:30r./am

28th Sunday after Pentecost
Of the Holy Forefathers

Cuoginp/Confession 8:00—9:30 r./am. Jlityprisa/Liturgy 10:00 r./am

CIYEHD

Henina nepen PizaBom
Cearux Oruis

-2012 --

JANUARY

Sunday before the Nativity

Of the Holy Fathers

Cnosinp/Confession 8:00—9:30r./am. Jlitypris/Liturgy 10:00 r./am



GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.
(c.10,v.25-37)

And behold, a certain lawyer stood up and tested Him, saying, “Teacher,
what shall | do to inherit eternal life?”

He said to him, “What is written in the law? What is your reading of it?”

So he answered and said, “You shall love the LORD your God with all your
heart, with all your soul, with all your strength, and with all your mind,” and ‘your
neighbor as yourself.”

And He said to him, “You have answered rightly; do this and you will live.”

But he, wanting to justify himself, said to Jesus, “And who is my neighbor?”

Then Jesus answered and said: “A certain man went down from Jerusalem
to Jericho, and fell among thieves, who stripped him of his clothing, wounded him,
and departed, leaving him half dead.

Now by chance a certain priest came down that road. And when he saw him,
he passed by on the other side.

Likewise a Levite, when he arrived at the place, came and looked, and
passed by on the other side.

But a certain Samaritan, as he journeyed, came where he was. And when he
saw him, he had compassion.

So he went to him and bandaged his wounds, pouring on oil and wine; and
he set him on his own animal, brought him to an inn, and took care of him.

On the next day, when he departed, he took out two denarii, gave them to
the innkeeper, and said to him, ‘Take care of him; and whatever more you spend,
when | come again, | will repay you.’

So which of these three do you think was neighbor to him who fell among the
thieves?”

And he said, “He who showed mercy on him.”

Then Jesus said to him, “Go and do likewise.”

AMNOCTOI
3 NocnaHHAa po EdecsaH cB. Anoctona MNaBna YMTaHHS.
(p.4,B.1-6)

OTtox, 6narato Bac 4, B'a3eHb y locnogai, wob B1 noBogmnuca rigHo
NOKMNUKaHHS, LLIO A0 HbOro MOKIIMKaHO Bac,

30 BCHKOI MOKOPOI0 Ta NarigHicTio, 3 4OBroTepniHHAM, y NtoboBi
Tepnnsym oguH 0gHoro,

NUMbHYO4YM 36epiraT egHICTb Ayxa B COO3i MUPY.

OpHe Tino, oguH gyx, Ak i 6yny BU NOKNMKaHi B OAHIN Hagii Baloro
NOKITMKAHHS.

OpauvH Nocnoab, ogHa Bipa, OgHEe XPULLEHHS,

oauvH bor i OTeup ycix, wo BiH Hag ycima, i Yepes ycix, i B yCiX.



€EBAHIENIA
Big Jlyku CBaAToro €BaHrenisas YATaHHA.

(p. 10, B. 25 — 37)

| NiaBiIBCb OCb 3aKOHHUK OAMH, i cka3as, Moro BMNpOOOBYOUN: YunTento, Wwo
poBUTM MeHi, o6 BiYHE XUTTS OCATHYTU?

BiH ke nomy Bigkasas: LLlo B 3akoHi HanncaHo, sk TM YynTaew?

A Tou BignosiB i cka3sas: J1tobu Nocnoga bora cBoro BCim cepuem CBOIM, i
BCI€0 AyLUEe CBOEID, i BCIEID CUITOKO CBOEHD, | BCIM CBOIM PO3YMOM, i CBOro
GnKHBOrO, K camoro cebe.

BiH ke nomy Bigkasas: [MpaBunbHO TH Bignosis. Pobu e, | ByaeLw XuTu.

A Ton GaxaB cam cebe BunpasagaTh, Ta N ckasas Ao Icyca: A XTo To Min
ONVXKHIN?

A Icyc BignosiB i npomoBuB: OAMH YONOBIK iWoB 3 Epycanumy 40 EPUXOHY, i
nonascs po3binHuKam, Wwo obaepnn noro, i 3aBganu NOMy paHu, Ta n yTeKnu,
NMOKNHYBLUW NeaBe XXMBOro NOro.

MpoxoamB BMNagKoM TiE AOPOror CBALLEHUK OAUH, NnoBGayme Noro, i
NPOMWHYB.

Tak camo n JleBUT HagiMWoB Ha Te Micue, NOrMsHYB, | TeX NPOMUHYB.

[NpoxoauB e TaM SKUACb CaMapsiHUH, Ta U HaTpanuB Ha HbOrO, i,
no6aunBLLM, 3MUIOCEPANBCA.

| BiH niginwos, i 06B'A3aB NOMy paHu, HanNMBLUX ONNBK 1 BUHA. [1oToMy 1ioro
nocagme Ha XyaoOuHy BnacHy, i NpucTaBuB MOro 40 roCTMHMLI, Ta 1 KNonoTaBcsA
NpPO HbOrO.

A ppyroro gHs, Big'DKoXasLm, BANHAB BiH ABa AMHapIil, Ta 1 AaB 1X
rocnogapesi N npokasas: 3aonikynca HUM, a sk GinbLue Wo BUTpaTuL, 3annavy
TObI, SIK BEPHYCA.

KoTpuii e 3 LuMx TpbOX Ha AYMKY TBOK ByB BGnuxHin TOMy, XTO nonascs
po36inHNKam?

A BiH Bigka3aB: Tou, XTO BUMHMB MOMY MUMICTb. |ICyC Xe ckasaB nomy: laum, i
pobu TaK i Tn!

EPISTLE
The reading is from the Epistle of St. Paul to the Ephesians.
(c.4,v.1-6)

I, therefore, the prisoner of the Lord, beseech you to walk worthy of the
calling with which you were called,

with all lowliness and gentleness, with longsuffering, bearing with one
another in love,

endeavoring to keep the unity of the Spirit in the bond of peace.

There is one body and one Spirit, just as you were called in one hope of
your calling;

one Lord, one faith, one baptism;

one God and Father of all, who is above all, and through all, and in you

all.
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